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หัวข้อข่าว   ศาลสหพันธรฐัของเยอรมนีพิพากษาให้ผู้รับตั้งครรภ์แทนเป็นมารดาชอบด้วยกฎหมาย 

 
ค าพิพากษาซึ่งได้เผยแพร่เมื่อวันที่ ๒๓ เมษายน ๒๕๖๒ ของศาลสหพันธรัฐของเยอรมนีอันถือเป็น 

ศาลฎีกาส าหรับคดีแพ่งและคดีอาญา ระบุให้บังคับใช้กฎหมายเยอรมันเพื่อระบุถึงความเป็นบิดามารดาของเดก็ที่
เกิดจากการรับตั้งครรภ์แทนหรืออุ้มบุญในประเทศยูเครนและพามายังประเทศเยอรมนีในทันทีภายหลังจาก 
การเกิด โดยตั้งใจที่จะตั้งถิ่นที่อยู่อย่างถาวรในเยอรมนี  ทั้งนี้ ศาลได้ตัดสินว่าจะต้องระบุให้ผู้อุ้มบุญจดทะเบียน
เป็นมารดา เนื่องจากตามกฎหมายเยอรมัน ผู้หญิงผู้ซึ่งให้ก าเนิดเด็กเท่านั้นจะถือเป็นมารดาของเด็ก การจด
ทะเบียนในประเทศยูเครนที่มีความแตกต่างจากนี้ไม่ถือเป็นสาระส าคัญ 

ข้อเท็จจริงของคด ี

โจทก์ทั้งสองเป็นคู่สมรสที่ถือสัญชาติเยอรมันและอาศัยอยู่ในประเทศเยอรมนี  เมื่อปี ๒๕๕๘ ได้มีการ
น าไข่ของภรรยาที่ปฏิสนธิกับเชื้ออสุจิของสามีแล้วน าไปฝากไว้กับผู้อุ้มบุญชาวยูเครนในประเทศยูเครน  ต่อมา  
ผู้อุ้มบุญได้ให้ก าเนิดบุตรในเดือนธันวาคม ๒๕๕๘ ในกรุงเคียฟ ประเทศยูเครน  ก่อนหน้าที่เด็กจะเกิด ผู้เป็น
สามีได้ด าเนินการรับรองความเป็นบิดาของบุตร ณ สถานเอกอัครราชทูตเยอรมนี ณ กรุงเคียฟ โดยผู้อุ้มบุญได้
ให้ความยินยอม  ภายหลังการเกิด ผู้อุ้มบุญได้รับรองต่อเจ้าหน้าที่รับรองเอกสาร (notary public) ว่าเด็กเกิด
จากการใช้เทคโนโลยีช่วยการเจริญพันธุ์ด้วยวิธีการอุ้มบุญ และโจทก์ทั้งสองเป็นบิดามารดาทางพันธุกรรม   
โดยนายทะเบียนราษฎร์ของยูเครนได้จดแจ้งให้โจทก์ทั้งสองเป็นบิดามารดาของเด็ก และออกสูติบัตรให้ 

ครั้นโจทก์ทั้งสองเดินทางกลับประเทศเยอรมนีพร้อมกับเด็กในเดือนมกราคม ๒๕๕๙ โจทก์ทั้งสองได้
น าหลักฐานการเกิดในต่างประเทศตามสูติบัตรของยูเครนไปจดแจ้งกับนายทะเบียนราษฎร์ของเยอรมนี อย่างไร
ก็ดี นายทะเบียนราษฎร์ของเยอรมนีมิได้รับทราบว่าเด็กคนดังกล่าวเกิดจากการอุ้มบุญ จนกระทั่ง สถาน- 
เอกอัครราชทูตเยอรมนี ณ กรุงเคียฟ ได้ส่งค าร้องขอจดแจ้งการเกิดในต่างประเทศของเด็กดังกล่าว  ต่อมา 
หน่วยงานก ากับดูแลฝ่ายทะเบียนราษฎร์จึงได้ยื่นฟ้องต่อศาลชั้นต้นเพ่ือสั่งให้ฝ่ายทะเบียนราษฎร์ด าเนินการ
แก้ไขการจดแจ้ง โดยให้ระบุว่าผู้อุ้มบุญเป็นมารดาของเด็กท่ีแท้จริง  ศาลสูงมลรัฐคัดค้านการอุทธรณ์ของโจทก์
ทั้งสองที่โต้แย้งการแก้ไขทะเบียนดังกล่าว  โจทก์ท้ังสองจึงยื่นค าร้องต่อศาลสหพันธรัฐเพ่ือชี้ขาด 

ภูมิหลังของการอุ้มบุญในประเทศเยอรมนี 

 กฎหมายเยอรมันก าหนดให้ ผู้หญิงซึ่งเป็นผู้ให้ก าเนิดบุตรเท่านั้น จึงจะถือเป็นมารดาชอบด้วยกฎหมาย  
และการปฏิสนธิภายนอกร่างกายหรือการท าเด็กหลอดแก้วให้แก่มารดาอุ้มบุญถือเป็นความผิดทางอาญา   
อีกทั้ง การอุ้มบุญในหญิงถือเป็นการกระท าที่ผิดกฎหมายในประเทศเยอรมัน โดยกฎหมายว่าด้วยการรับบุตร
บุญธรรม ระบุว่า “การรวมตัวของบุคคลผู้ซึ่งจะรับรองบุตรบุญธรรมหรือดูแลอุ้มชูอย่างถาวรซึ่งเด็กอันเกิดจาก
กรรมวิธีอุ้มบุญ โดยบิดามารดาเป็นผู้จ่ายเงินให้แก่หญิงที่ตกลงท าหน้าที่เป็นผู้อุ้มบุญนั้น ต้องห้ามมิให้กระท าและ 



๒ 

 

มีระวางโทษจ าคุกหนึ่งปีหรือโทษปรับ  การท าสัญญาอุ้มบุญไม่ถือว่ามีผลทางกฎหมายเนื่องจากสัญญาดังกล่าวขัดต่อ
กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองตัวอ่อนของมนุษย์ และศาลต่างมองว่าเป็นสัญญาที่ขัดต่อศีลธรรมอันดี 

ค าพิพากษา 

 ศาลสหพันธรัฐได้ตัดสินว่า จะต้องน ากฎหมายเยอรมันมาบังคับใช้แก่คดีเพ่ือระบุความเป็นบิดามารดา
อันชอบด้วยกฎหมายของเด็ก  กฎหมายว่าด้วยการขัดกันทางกฎหมายของเยอรมนีก าหนดให้ การระบุความ
เป็นบิดามารดาให้พิจารณาตามกฎหมายว่าด้วยสถานที่ที่เด็กมีถ่ินที่อยู่อาศัยเป็นประจ า กฎหมายของประเทศที่
บิดามารดาถือสัญชาติ หรือกฎหมายที่บังคับใช้ทั่วไปในการสมรสของบิดามารดา  ศาลยังได้เน้นย้ าอีกว่า บุคคล
มีถิ่นที่อยู่อาศัยประจ าในสถานที่ที่พวกเขามีการใช้ชีวิตอย่างแท้จริง ณ สถานที่แห่งนั้น  การปรากฏตัวใน
สถานที่ดังกล่าวจะต้องแสดงให้เห็นถึงความเป็นอยู่อย่างถาวรในระดับที่เพียงพอ และไม่ ใช่เป็นการอยู่อย่าง
ชั่วคราวหรืออย่างไม่ต่อเนื่อง  ส าหรับการก าหนดถิ่นที่อยู่อาศัยประจ าของผู้เยาว์ โดยเฉพาะกรณีของทารก 
จ าเป็นต้องพิจารณาถึงการหลอมรวมกับสภาพแวดล้อมทางสังคมและครอบครัวของบิดามารดา เนื่องจาก
โดยทั่วไปเด็กย่อมอาศัยในสภาพแวดล้อมดังกล่าวด้วยเช่นกัน  ถิ่นที่อยู่อาศัยประจ าของเด็กและบิดามารดาจะ
แตกต่างกันในเฉพาะกรณีพิเศษเท่านั้น 

ในคดีดังกล่าว เด็กมีถิ่นที่อยู่อาศัยประจ าในประเทศเยอรมนี เนื่องจากคู่สัญญาตามสัญญาอุ้มบุญ 
ทุกฝ่ายตกลงให้พาเด็กเดินทางไปประเทศเยอรมนีพร้อมโจทก์ทั้งสองในทันทีภายหลังการเกิด และเพ่ือใช้ชีวิตใน
ประเทศอย่างถาวร  นอกจากนี้ กฎหมายยูเครนและเยอรมันต่างรับรองความเป็นบิดาชอบด้วยกฎหมายของสามี  
ดังนั้น เด็กจึงมีสัญชาติเยอรมันและอาศัยอยู่ในประเทศเยอรมนีอย่างถูกต้องตามกฎหมาย  ทั้งนี้ ศาลสหพันธรัฐ 
มีความเห็นว่า ด้วยเหตุที่เด็กมิได้เคยมีถิ่นที่อยู่อาศัยประจ าในประเทศยูเครน  หญิงผู้อุ้มบุญเท่านั้นจึงจะสามารถ 
จดแจ้งว่าเป็นมารดาชอบด้วยกฎหมาย มิใช่ตัวโจทก์ที่เป็นภรรยา  สุดท้าย ศาลยังได้ระบุอีกว่า โจทก์ที่เป็นภรรยา
จะต้องท าการรับรองเด็กเป็นบุตรบุญธรรม เพ่ือเป็นมารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย 

ที่มาของข่าว : http://www.loc.gov/law/foreign-news/article/germany-federal-court-of-justice-rules-on-legal-
motherhood-of-surrogate/ 
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